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TRUSYNTH® FAST

FILO DA SUTURA CHIRURGICA RIASSORBIBILE USP
(SINTETICO) (RIVESTITO IN POLYGLACTIN 910)
A RIASSORBIMENTO RAPIDO

ABSORBABLE SURGICAL SUTURE (SYNTHETIC)
(COATED POLYGLACTIN 910) FAST ABSORBABLE

SUTURE CHIRURGICALE RESORBABLE (SYNTHETIQUE)
(POLYGLACTINE 910 ENDUITE) RESORPTION RAPIDE

RESORBIERBARES CHIRURGISCHES NAHTMATERIAL
(SYNTHETISCH) (BESCHICHTETES POLYGLACTIN 910)
SCHNELL RESORBIERBAR

SUTURA QUIRURGICA ABSORBIBLE (SINTE TICA)
(CUBIERTA CON POLIGLACTINA 910) RAPIDA
ABSORCION

SUTURA CIRURGICA ABSORVIVEL (SINTETICO)
(POLIGLACTINA 910 REVESTIDA) RAPIDA ABSORVIVEL

AIOPPO®HZIMO XEIPOYPIIKO PAMMA (£YNOGETIKO)
(EMIKAAYMMENO ME NMOAYIrAAAKTINH 910) TAXEIAZ
AIMOPPO®HZHZ

Manuale d’uso - User manual - Manuel de I'utilisateur
Guia de uso - Gebrauchs- und instandhaltungsanleitung
Guia para utilizacéo - O3nyieg xphong



EAAHNIKA

MEPIrPA®H

To Trusynth Fast eival éva anoppodnoio, anooTelpwpé-
VO, XELPOUPYIKO pAupa, anoteAoUpevo and €éva Guprno-
AUMEPEG, KATAOKEUAOUEVO KATA 90% amd YAUKOAiSIo
kat 10% AakTidlo, MoAuyaAaktivn.

910. To Trusynth Fast eival dlaéaipo xwpiq Basdn. MNa
npb6oBeTn Aimavon kat anaAdéTnta, To Trusynth Fast eival
ETKAAUUUEVO e HOvadlkd ouvduaopd TMOAUYAAAKTI-
vng 370 kat oteatikoU aoBeotiou. To Trusynth Fast ika-
vorolei OAEG TIG AMAITACELG TIOU £Xouv Beoruotel anod
dapuakorotia Twv Hvwpévwv MOALTELDV Yia TA AMOpPo-
dAOoa XELPOUPYIKA pappaTa (CUVBETIKA) EKTOG ard T
Sl1aUeTPo. H XapakTnploTikA Taxeia an®Aela avioxng
EMUTUYXAVETAL HE TN XPNOT MOAUUEPOUG UALKOU UE Mi-
KpOTEPO poplakd Bapog and to Trusynth.

NMPOBAEINOMENH XPHZH

To Trusynth Fast evdeikvuTal yia XpNnomn o€ YEVIKEG Mpo-
oeyyioelg HaAaK®V IOT®OV OTou anatteitat povo Bpaxu-
Mpo6Beoun oTAPLEN TPaUNATOG Kal Omou n Taxeia amnop-
poéPnon Tou pdpparog Ba HTav enwpeAng. Adyw Tou
npodi\ Ttaxeiag amoppodnong, To Trusynth Fast eival
XPNOLHO Yia To KAeioo Tou déppatog, 1dlaitepa otnv
MadIaTPLIKA XELPOUPYIKY EMEUPAOT, ETIOEISOTOUEG, TIE-
pLTour Kat KAEioo Tou oTopatikou BAevvoyovou. To



Trusynth Fast xpnotporoteital emiong pe ertuxia omv
0POAAUIKY) XELPOUPYIKN Yid PANMATA TOU EMUMEPUKOTA.

E®APMOIrH

Ta pdupata Ba mpénet va ermAéyovTal Kal va gudu-
TevovTal avdloya pe TNV KATdotaon Tou acBevoug,
N XELPOUPYIKN EUMELPiQ, TN XELPOUPYLKY TEXVIKA Kal
TO MéyeBog Tou Tpalpartog. To Trusynth Fast ouvnBwg
anoppirreTal eMrd £€wg d¢Ka NUEPEG HETA TNV EMEMPA-
on N UMopei va OKOUTIOTEL OTN OUVEXELD HE ATIOOTEL-
pwuévn yada. uvhbwg dev amatteital n adaipeon Tou
PAUHATOG.

AlNOAOZH

H TpoodeUTIKN anWAeld AVTOXNG 0 eHEAKUCUO Kal N
evdexXOueVN anoppodnon Twv pappdtwy Trusynth Fast
yivetal péow udpdAuong, OTIOU TO CUMMOAUNEPEG ATOL-
Kodopueital oe YAUKOAIKO OEU Kal YAAGKTIKO O&U, Ta
oroia oTn ouvéxela anoppod®vTal kKal petaBoAiovral
oTo owa. H amoppddnon apxilel Pe anwAela avioxng
epeAkuopol akolouBoUpevn and anwAela paZag. Ot
HeEAETEG UTOdOPLAG Kal EVOOMUIKAG £UdUTEUONG TOU
Trusynth Fast oe apoupaioug deixvouv O6TL 7 nuépeqg
META TNV eUdUTEUON TIAPANEVEL TIEPITIOU TO 50% TNG ap-
XIKAG avToxNg Kat 14 nuépeg HeTA TV eUdpUTEUON TIA-
papével mepimou to 10% NG apXlkng avtoxng. H amop-
poédnon Tou Trusynth Fast mpokUTTeL 0T OuVEXELD Kal
OAOKANPMOVETAL OUCLAOTIKA Ot Tepinou 42 nuépeg. Ta
pdaupata Trusynth Fast TpokaAoUv eAAXLOTN €wWG PETPLA
avtidpaon pAeypovwdoug Lotou.

ANTENAEIZEIZ

AOYw TNG Taxeiag amwAelag avroxng o ePpeAKUTUO,
To Trusynth Fast paupa dev mpérel va xpnotyoroleitat
orou arnattei{tal mapateTapévn MPooEyylon oTol utd
mieon N 6émou anatteital oTAPLEN TPAUNATOG MEPAV TWV
7 nuepwv. To pappa Trusynth Fast dev mpoopiletal yia
XPHon og amoAivwon, kapdlayyelakoUg Kat VEUPOAoyL-
KoUg LoToug.

MPOEIAOINOIHZEIZ/TIPO®YAAZEIZ/
AAAHAETIAPAZEIZ

O1 xpHoteg mpémel va eival eE0IKEIWMEVOL UE TIG XEL-
POUPYIKEG EMEUPBATELG KAl TIG TEXVIKEG TIOU TEPIAAUBA-
VOUV arnoppo¢1olua pappata npotol XpnoLHoTIolcouV
To pappa Trusynth Fast yia to kAeiowgo Tou Tpalparog,
KaBwg o Kivduvog dldppnéng Tou Tpalpatog propei va
molkiAel avdAloya pe TN B€on epapoyng Kal To paupa
mou Xpnotporoleitatl. Ol Xelpoupyoi Ba TpéTel va e&e-
Talouv TNV anddoon in-vivo (otnv evotnta ANOAOZH)
KaTd TNV emAoyn evog pAPPATOG. ‘Onwg Pe omoLodNTo-
Te £EVO OWUA N MAPATETAMEVN eMmadn auToU Tou PAap-
HaTog 1) omoloudnmote AAOU pARpNaAToq pe dlaAlupata
aAdtwv 6Mwg autda Tou BpiokovTal ota oUpa Kat oTIq
XOAN$Opeg 0d00G pmnopei va odnynoeL 0 OXNUATIONO
AiBou. Qg amoppodnroipgo pdupa, prmopei va dpa mapo-
BIKA wg EEvo owua. Mpémel va akoAouBeital anmodeKTr
XELPOUPYIKNA TIPAKTIKY] Yia TN dlaxeipton HoOAUCUEVWY 1
mpooBeBAnuévwy TANYOV. Kabmg TpoKeltal yla anop-
POONOIUO PAUMA, O XELPOUPYOG OTO KAeiolwo Béoswv
mou udiotavral eMEKTAoN, TEVIWHA N SLACTOAR, ToU
uropei va amaittel mpoabetn uMooTAPLEN, Ba TPEmEL va
eEeTAOEL TN XPNON CUUTMANPWUATIKOV WUN aroppodnot-
MOV pappdTtov. Ta pappata d€puartog, Ta onola mapa-
Hévouv oTn B£0n TOUG Yla MEPLOCOTEPO amd 7 NUEPEG,
propel va TPOKAAEOOUV €VTOTIOWEVO €PEBLONO Kal
TPETEL va arokoAAnBouv 1) va adalpedolv. Katd tov
XELPLONO TOu pdappatog Trusynth Fast 1 omoloudnmote
AAAOU UALKOU pAupaTog, pénet va AauBdavetal pépuva

yla v arnoduyn BAARNG and Tov XelpLopo. AroduyeTe
BAABeG amd otpiYiuo N diMwua Aoyw Xprong Xelpoup-
YIK®OV epyaleinv, 6Twg AaBideg 1) Onkeg BeAdvwy. Ema-
vadlopdépdwon PaPPATWY Og LOTOUG HE KAKA TapoXN
aipatog kabwg prnopei va mpokUYel eEwONON PAUUATOG
Kal kaBuoTtépnon anoppddPnong. Ta unodopla pappaTa
mnpénel va ToroBeTolvTtal 600 two Babid eival duvatov
yla va glayxlotonoindei 1o epUBnua kat n okARpuvon
OTa Kavovikd emineda g dladikaciag amoppddnong.
H xpfon Twv pappdtwy Trusynth Fast propei va pnv ei-
val evdedeLYPEVN O€ NAKIWHEVOUG, UTIOOLTIONEVOUG Kal
eEaobevnuévoug aobeveic N oe aobeveic mou unopé-
pouv and KataoTAoElg TIOU HMopel va kaBuoTeproouv
mv enoUAwon Tou Tpalpatog. MNa emnapkn acddalela
KOUMWV Ta paupata Trusynth Fast mou eival erukaAup-
Héva yla va BEATLOOOUV TA XAPAKTNPLOTIKA XELPLOHOU,
anattoUv TNV amodeKT XEIPOUPYIKA TEXVIKN eMMMedwv
KAl TETPAYWVWV SECU®V [E TPOOOETA MEPATHATA OTIWG
uTiodeIKVUETAL ATd XELPOUPYLKEG TEPLOTACELG KAl TNV
EUMELPla TOU XELPOUPYOU. AMOPPIYPTE TIG XPNOLUOTIOm-
Héveg BeEAOVEG O BOXEIO ALXUNPOV AVTIKEIUEVQV.

ANETIOYMHTEZX ENEPIrEIEX

Ot averuBUuNTeg EVEPYELEG TIOU OXETICOVTAL e TN XPN-
on Tou Trusynth Fast mepihapBavouv aAAepyikr| anokpl-
on o€ oplopévoug aoBeveig, Mapodikd ToTukO epedIOPd
0T B£€0n NG MANYNG, TMAPOdIKN GAEYLOV®OSN AMOKPLON
£EVou OMMATOG, EpUBNUA Kal OKApUvVON Katd Tn d8i-
apkela ¢ dladikaciag anoppdPnong Twv urnodopLwv
PAUUATWY.

ZTEIPOTHTA

To paupa Trusynth Fast anootelpwveTal e atBulevokei-
dlo. Na pnv enavaxpnotyoroleital. Mnv xpnolporolei-
Te €Av N ouokeuaoia eival avolxti N KATECTPAUMUEVT.
AroppiPte Ta axpnotponointa paupara Kabwg Kabwg
KaL TIG N AVOLYHEVEG TIPWTOYEVEIG CUOKEUAOIEG.

NMPOMHOEIA

To Trusynth Fast diatiBetal oe diddopa peyedn U.S.P.,
TO PAMMA TIAPEXETAL ATOOTEIPWHEVO OE TIPO-KOUMEVA
UAKN, T600 Xwpig BeAdveg 6CGO Kal TPOCAPTNUEVA OE
dlddpopoug TUMoug BeAdvag, wg TPOG To OXAMA Kal TO
UNKOG. Tou cuokeuaovTal 0 EKTUTIWHUEVO KOUTI O€ To-
00TNTA TIOU avapEPETAL OTNV ETIKETA TOU KOUTIOU.

AlOOHKEYZH

SUVIOTWHEVEG OUVONKeg amobrkeuong: Katw and 30°C
Hakpla and uypacia kat dpeco nAlakd ¢wg. Mnv xpnot-
Jorolei{te pHeTd T ANEN.

IT - Attenzione: Leggere e seguire attentamente le istruzioni (avver-
tenze) per I'uso GB - Caution: read instructions (warnings) careful-
ly FR - Attention: lisez attentivement les instructions (avertissements)
DE - Achtung: Anweisungen (Warings) sorgféltig lesen ES - Precau-
cion: lea las instrucciones (advertencias) cuidadosamente PT - Cu-
idado: leia as instrugdes (avisos) cuidadosamente GR - Mpoooxn:
3LaBACTE TIPOTEKTIKA TIG 0dNYiEG (EVOTATELQ)

IT - Codice prodotto GB - Product code FR - Code produit DE -
Erzeugniscode ES - Codigo producto PT - Codigo produto GR -
Kwd1KOG mpoiovTog

IT - Dispositivo monouso, non riutilizzare GB - Disposable device,
do not re-use FR - Ne pas réutiliser DE - Fiir einmaligen Gebrauch,
nicht wiederverwenden ES - Dispositivo monouso, no reutilizable PT
- Dispositivo descartavel, ndo reutilizar GR - Mpoi6v pag xpnoews.
Mnv TO XpnOLUOTOLE(TAL EK VEOU

IT - Numero di lotto GB - Lot Number FR - Numéro de lot DE -
Chargennummer ES - Nimero de lote PT - Nimero de lote GR -
Ap1Bp6g naptidag

IT - Data di fabbricazione GB - Date of Manufacturing FR - Date de
fabrication DE - Herstellungsdatum ES - Fecha de fabricacion PT -
Data de fabrico GR - Huepopnvia mapaywyng

IT - Data di scadenza GB - Expiration date FR - Date d’échéance
DE - Ablaufdatum ES - Fecha de Caducidad PT - Data de validade
GR - Huepopnvia MEswg

IT - Sterilizzato con ossido di etilene GB - Sterilized using ethylene
oxide FR - Stérilisé a I'oxyde d'éthyléne DE - Sterilisiert mit Ethyle-
noxid ES - Esterilizado con 6xido de etileno PT - Esterilizado com
6xido de etileno GR - ArooTtelpwpEVO Pe atBUAeVoEeidlo

IT - Rappresentante autorizzato nella Comunita europea GB - Au-
thorized representative in the European community FR - Représ-
entant autorisé dans la Communauté européenne DE - Autorisierter
Vertreter in der EG ES - Representante autorizado en la Comuni-
dad Europea PT - Representante autorizado na Unido Europeia GR -
EEou01080Tnuévog avTimpdownog otnv Eupwraikr) ‘Evwon

IT - Fabbricante GB - Manufacturer FR - Fabricant DE - Hersteller
ES - Fabricante PT - Fabricante GR - Mapaywyog

IT - Non ri-sterilizzare GB - Do not resterilize FR - Ne pas restérilis-
er DE - Nicht erneut sterilisieren ES - No reesterilizar - PT - Nao re-
esterilize GR - Mnv anootelpovete

IT - Conservare in luogo fresco ed asciutto GB - Keep in a cool, dry
place FR - A conserver dans un endroit frais et sec ES - Conservar
en un lugar fresco y seco DE - An einem kiihlen und trockenen Ort
lagern PT - Armazenar em local fresco e seco GR - Alatpeitat oe
dpoaepd Kal oTeyvo MEPIBAAAOV
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IT - Conservare al riparo dalla luce solare GB - Keep away from
sunlight FR - A conserver a I'abri de la lumiere du soleil DE - Vor
Sonneneinstrahlung geschiitzt lagern ES - Conservar al amparo de
la luz solar PT - Guardar ao abrigo da luz solar GR - Kpatnote 1o
Hakpla anod nAakn aktivoBolia

30°C
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IT - Limite superiore di temperatura GB - Upper limit of temperature
FR - Limites supérieure de température DE - Obergrenze der Tem-
peratur ES - Limitaciones superiorde temperatura PT - Limitacdo su-
perior de temperatura GR - AviTepO Oplo Beppokpaaciag

IT - Non utilizzare se I'imballaggio &€ danneggiato GB - Don't use if
package is damaged FR - Ne pas utiliser si le colis est endomma-
gé DE - Nicht verwenden, wenn das Paket beschadigt ist ES - No
usar si el paquete est4 dafiado PT - Nao use se o pacote estiver
danificado GR - Mnv to Xpnoworoleite av n ouokeuaoia eivat
KATEOTPAUPEVN
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IT - Leggere le istruzioni per 'uso GB - Consult instructions for use
FR - Consulter les instructions d'utilisation DE - Gebrauchsanwei-
sung beachten ES - Consultar las instrucciones de uso PT - Con-
sulte as instrugdes de uso GR - AlaBATTE MPOCEXTIKA TIG 0dNYiEq
XPNong
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IT - Dispositivo medico conforme alla Direttiva 93/42/CEE GB - Me-
dical Device complies with Directive 93/42/EEC FR - Dispositif méd-
ical conforme a la directive 93/42 / CEE DE - Medizinprodukt gemaB
Richtlinie 93/42/CEE ES - Dispositivo médico segun a la Directiva
93/42 | CEE PT - Dispositivo médico em conformidade com a Dire-
tiva 93/42/CEE GR - latpiki) ouoKeur oUpdwva pe v odnyia
93/42 / CEE

wl Healthium Medtech Limited

Plot N0.1600, R-6 West, Sri City(SEZ), Cherivi Village,
Irrugulam Post, Satyavedu Mandal, Chittoor District,
Andhra Pradesh-517588, India

Email: care@healthiummedtech.com

Customer care number: +91-80-41868198

Mfg. Lic. No.: MFG/MD/2021/000435

MED DEVICES LIFESCIENCES B.V.

Kraijenhoffstraat 137 A, 1018RG Amsterdam, Netherlands
Email: info@meddevices.net Phone: +31-202254558
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